
GB:  Use: Read the package lea�et before use. The product is 
ready for use. Recommended for use only in di�users and 
similar products with the same purpose. Pour water into the 
di�user bowl and add 10 – 15 drops of scented oil. If you 
would like additional fragrance, you can increase the dose as 
needed. Also read any instructions and recommendations for 
other products requiring the addition of scented oil before 
use. The product should be used within 24 months of 
opening.
DK: Anvendelse: Læs indlægssedlen før brug. Produktet er 
klar til brug. Anbefales kun til brug i di�user, samt lignende 
produkter med samme formål. Hæld vand i di�userens skål 
og tilføj 10 - 15 dråber duftolie. Ønskes yderligere duft, kan 
der doseres efter behov. Instruktion og anbefalinger for 
andre produkter, hvor duftolien tilføjes, bør læses før brug. 
Produktet bør anvendes senest 24 måneder efter åbning.
DE: Verwendung: Lesen Sie vor Gebrauch die 
Packungsbeilage. Das Produkt kann direkt verwendet werden. 
Empfohlen nur für Zerstäuber und ähnliche Produkte mit 
demselben Verwendungszweck. Gießen Sie Wasser in die 
Zerstäuberschale und geben Sie 10 – 15 Tropfen Raumduft 
hinzu. Wenn Sie einen intensiveren Duft wünschen, können 
Sie die Dosis nach Bedarf erhöhen. Lesen Sie auch alle 
zugehörigen Anweisungen und Empfehlungen, bevor Sie 
andere Produkte verwenden, bei denen Raumduft 
hinzugefügt werden soll. Das Produkt muss innerhalb von 24 
Monaten nach dem Ö�nen aufgebraucht werden.
NO: Bruk: Les pakningsvedlegget før bruk. Produktet er nå 
klart til bruk. Anbefales kun for bruk i di�usorer og lignende 
produkter med samme formål. Hell vann i sprederskålen og 
tilsett 10 -15 dråper duftolje. Hvis du ønsker ekstra duft, kan 
du øke dosen etter behov. Les også alle instruksjoner og 
anbefalinger for andre produkter som krever tilsetning av 
duftolje før bruk. Produktet skal brukes innen 24 måneder 
etter åpning.
SE: Användning: Läs informationsbroschyren före användning. 
Produkten är klar för användning. Rekommenderas endast för 
användning i doftspridare och liknande produkter. Häll vatten 
i doftspridarskålen och tillsätt 10 – 15 droppar doftolja. Öka 
dosen om du vill ha starkare doft. Läs även eventuella 
instruktioner och rekommendationer för andra produkter som 
kräver tillsats av doftolja före användning. Produkten ska 
användas inom 24 månader efter att förpackningen öppnats.
FI: Käyttö: Lue pakkausseloste ennen käyttöä. Tuote on 
käyttövalmis. Suositellaan käytettäväksi vain di�uusereissa ja 
vastaavissa samaan tarkoitukseen suunnitelluissa tuotteissa. 
Kaada vettä di�uuserin kulhoon ja lisää 10 – 15 tippaa 
tuoksuöljyä. Jos haluat vahvemman tuoksun, voit lisätä määrää 
tarpeen mukaan. Lue myös muiden sellaisten tuotteiden 
ohjeet ja suositukset, joihin on lisättävä tuoksuöljyä ennen 
käyttöä. Tuote on käytettävä 24 kuukauden kuluessa 
avaamisesta.
PL:  Użycie: Przed użyciem przeczytaj ulotkę na opakowaniu. 
Teraz produkt jest gotowy do użycia. Zalecane do 
stosowania wyłącznie w dyfuzorach oraz podobnych 
produktach o tym samym przeznaczeniu. Wlej wodę do 
miski dyfuzora oraz dodaj 10 - 15 kropli olejku zapachowego. 
Jeśli potrzebujesz dodatkowego zapachu, możesz w razie 
potrzeby zwiększyć dawkę. Przed użyciem należy przeczytać 
także wszelkie instrukcje i zalecenia dotyczące innych 
produktów, które wymagają dodania olejku zapachowego. 
Produkt należy zużyć w ciągu 24 miesięcy od otwarcia.
CZ:  Použití: Před použitím si přečtěte příbalovou informaci. 
Výrobek je připraven k použití. Doporučuje se používat 
pouze v difuzérech a obdobných výrobcích se stejným 
účelem použití. Do misky difuzéru nalijte vodu a přidejte 10 
– 15 kapek vonného oleje. Pro intenzivnější vůni můžete 
množství oleje podle potřeby zvýšit. Před použitím   jiných 
výrobků, které vyžadují přidání vonného oleje, si rovněž 

přečtěte příslušné pokyny a doporučení. Výrobek by měl být 
spotřebován do 24 měsíců od otevření.
HU: Használat: Használat előtt olvassa el a csomagolásban 
található tájékoztatót. A termék használatra kész.Csak 
di�úzorban és hasonló, azzal azonos célra szolgáló 
termékekben javasolt a használata. Töltsön vizet a di�úzor 
táljába, és adjon hozzá 10 –15 csepp illóolajat. Szükség szerint 
növelheti az adagot, ha intenzívebb illatot szeretne. Használat 
előtt az illóolaj hozzáadását igénylő egyéb termékekre 
vonatkozó utasításokat és ajánlásokat is olvassa el. A terméket 
a felbontástól számított 24 hónapon belül fel kell használni.
NL:  Gebruik: Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing.Het 
product is klaar voor gebruik. Alleen aanbevolen voor 
gebruik in di�users en soortgelijke producten met hetzelfde 
doel. Giet water in het reservoir van de di�user en voeg 
10-15 druppels geurolie toe. Als u extra geur wilt, kunt u naar 
wens meer druppels toevoegen. Lees zook de instructies en 
aanbevelingen voor andere producten waaraan voor 
gebruik geurolie moet worden toegevoegd. Het product 
moet binnen 24 maanden na opening worden gebruikt.
SK: Používanie: Pred použitím si prečítajte príbalovú 
informáciu. Výrobok je pripravený na použitie. Odporúčame 
ho používať len v difuzéroch a výrobkoch s rovnakým účelom. 
Do misy difuzéra nalejte vodu a pridajte do nej 10 až 15 
kvapiek vonného oleja. Pre intenzívnejšiu vôňu môžete podľa 
potreby zvýšiť dávku. Pred použitím si tiež prečítajte všetky 
pokyny a odporúčania pre výrobky, do ktorých vonný olej 
pridávate. Výrobok spotrebujte do 24 mesiacov od otvorenia.
FR:  Utilisation: Lire la notice avant utilisation. Le produit est 
prêt à être utilisé. Recommandé pour une utilisation 
uniquement avec des di�useurs et des produits similaires 
ayant le même objectif. Versez de l’eau dans le bol di�useur et 
ajoutez 10 à 15 ° gouttes d’huile parfumée. Si vous souhaitez 
un parfum supplémentaire, vous pouvez augmenter la dose si 
nécessaire. Lisez également toutes les instructions et 
recommandations relatives aux autres produits nécessitant 
l’ajout d’huile parfumée avant utilisation. Le produit doit être 
utilisé dans les 24 ° mois suivant son ouverture
SI:  Uporaba: Pred uporabo preberite navodila za uporabo. 
Izdelek je pripravljen za uporabo.Priporočljivo za uporabo 
samo v difuzorjih in podobnih izdelkih z enakim namenom. V 
posodo difuzorja nalijte vodo in dodajte 10 - 15 kapljic 
eteričnega olja. Če želite močnejši prijeten vonj, lahko 
odmerek po potrebi povečate. Pred uporabo preberite tudi 
vsa navodila in priporočila za druge izdelke, ki zahtevajo 
dodajanje eteričnega olja. Izdelek je treba porabiti v 24 
mesecih po odprtju.
HR:  Uporaba: Prije uporabe pročitajte brošuru pakiranja. 
Proizvod je spreman za uporabu.
Preporučuje se samo za uporabu u difuzorima i sličnim 
proizvodima s istom namjenom. Ulijte vodu u posudu 
difuzora i dodajte 10 - 15 kapi mirisnog ulja. Ako želite 
dodatni miris, po potrebi možete povećati dozu. Pročitajte i 
sve upute i preporuke za druge proizvode za koje je 
potrebno dodavanje mirisnog ulja prije uporabe. Proizvod 
treba upotrijebiti u roku od 24 mjeseca od otvaranja.
IT:  Uso: Leggere il foglio illustrativo prima dell’uso. Il 
prodotto è pronto per l'uso. Raccomandato per l'uso solo in 
di�usori e prodotti simili aventi lo stesso scopo. Versare 
l'acqua nella ciotola del di�usore e aggiungere 10 - 15 gocce 
di olio profumato. Se si desidera una fragranza più intensa, 
aumentare la dose secondo necessità. Leggere anche le 
istruzioni e le raccomandazioni per altri prodotti che 
richiedono l'aggiunta di olio profumato prima dell'uso. Il 
prodotto deve essere utilizzato entro 24 mesi dall'apertura.



ES:  Uso: Lea el folleto del paquete antes de su uso. El 
producto está listo para su uso. Recomendado únicamente 
para su uso en difusores y productos similares que tengan el 
mismo �n. Vierta agua en la cubeta del difusor y añada 10 - 
15 gotas de aceite aromático. Si desea más fragancia, puede 
aumentar la dosis según sea necesario. Lea también todas 
las instrucciones y recomendaciones de cualquier otro 
producto que requiera añadir aceite aromático antes de su 
uso. El producto debe utilizarse durante los 24 meses 
posteriores a su apertura.
BA:  Upotreba: Prije upotrebe pročitajte brošuru pakovanja. 
Proizvod je spreman za upotrebu. Preporučuje se samo za 
upotrebu u difuzerima i sličnim proizvodima s istom 
namjenom. Ulijte vodu u posudu difuzera i dodajte 10 - 15 
kapi mirisnog ulja. Ako želite dodatni miris, po potrebi 
možete povećati dozu. Pročitajte i sve upute i preporuke za 
druge proizvode za koje je potrebno dodavanje mirisnog 
ulja prije upotrebe. Proizvod treba upotrijebiti u roku od 24 
mjeseca od otvaranja.
RS:  Upotreba: Pročitajte uputstvo pre upotrebe. Proizvod 
je spreman za upotrebu. Preporučuje se samo za upotrebu 
u difuzorima i sličnim proizvodima iste namene. Sipajte 
vodu u posudu difuzora i dodajte 10 – 15 kapi mirišljavog 
ulja. Ako želite dodatni miris, možete povećati dozu po 
potrebi. Takođe pročitajte sva uputstva i preporuke za druge 
proizvode koji zahtevaju dodavanje mirišljavog ulja pre 
upotrebe. Proizvod treba upotrebiti u roku od 24 meseca od 
otvaranja.
UA: Використання: Перед використанням прочитайте 
брошуру з упаковки. Виріб готовий до використання. 
Рекомендується використовувати лише в дифузорах і 
подібних виробах з аналогічним призначенням. Налийте 
воду в миску-дифузор і додайте 10 – 15 крапель 
ароматизованого масла. Щоб посилити аромат, можете 
збільшити дозу в міру необхідності. Також ознайомтеся з 
будь-якими інструкціями й рекомендаціями щодо інших 
продуктів, що вимагають додавання ароматизованого 
масла перед використанням. Виріб слід використати 
протягом 24 місяців після відкриття.
RO:  Utilizare: Citiți prospectul înainte de utilizare. Produsul 
este gata de utilizare. Se recomandă utilizarea numai în 
difuzoare și produse similare cu aceeași destinație de 
utilizare. Turnați apă în vasul difuzorului și adăugați 10 – 15 
picături de ulei parfumat. Pentru un parfum mai intens, 
creșteți doza după cum este necesar. Înainte de utilizare, 
citiți instrucțiunile și recomandările pentru alte produse 
care necesită adăugarea de ulei parfumat. Utilizați 
produsul în decurs de 24 de luni de la deschidere.
BG:  Употреба: Прочетете листовката в опаковката 
преди употреба. Продуктът е готов за 
употреба.Препоръчва се за употреба само в дифузери и 
сходни продукти със същото предназначение. Налейте 
вода в купата на дифузера и добавете 10 – 15 капки 
ароматно масло. Ако желаете по-силен аромат, може да 
увеличите количеството при необходимост. Преди 
употреба прочетете и всички инструкции и препоръки 
за други продукти, които изискват добавяне на 
ароматно масло. Продуктът трябва да се използва до 24 
месеца след отваряне.
GR:  Χρήση: Διαβάστε το φύλλο οδηγιών χρήσης πριν από 
τη χρήση. Το προϊόν είναι έτοιμο για χρήση. Συνιστάται για 
χρήση μόνο σε υγραντήρες και παρόμοια προϊόντα με τον 
ίδιο σκοπό. Ρίξτε νερό στο μπολ του υγραντήρα και 
προσθέστε 10 - 15 σταγόνες αρωματικό λάδι. Εάν θέλετε 
επιπλέον άρωμα, μπορείτε να προσθέσετε περισσότερες 
σταγόνες. Διαβάστε επίσης τυχόν οδηγίες και συστάσεις για 
άλλα προϊόντα που απαιτούν την προσθήκη αρωματικού 
λαδιού πριν από τη χρήση. Το προϊόν πρέπει να 
χρησιμοποιηθεί εντός 24 μηνών από το άνοιγμα.

PT: Utilização: Leia o folheto informativo antes de utilizar. O 
produto está pronto a ser utilizado. Recomendado apenas 
para utilização em difusores e produtos similares com a 
mesma �nalidade. Coloque água no recipiente do difusor e 
adicione 10 - 15 gotas de óleo perfumado. Se pretender 
uma fragrância mais forte, pode aumentar a dose 
conforme necessário. Leia também as instruções e 
recomendações de outros produtos que necessitem da 
adição de óleo perfumado antes de utilizar. O produto 
deve ser utilizado no prazo de 24 meses após a abertura.
RU:  Использование: Перед началом использования 
внимательно ознакомьтесь с инструкцией. Продукт 
готов к использованию. Рекомендуется использовать 
только в аромадиффузорах и изделиях аналогичного 
применения. Налейте воду в чашу аромадиффузора и 
добавьте 10 - 15 капель ароматизированного масла. 
Чтобы получить более интенсивный аромат, добавьте 
больше капель. Также прочтите все инструкции и 
рекомендации для других продуктов, в которых 
применяются ароматизированные масла, перед 
использованием. Продукт следует использовать в 
течение 24 месяцев после вскрытия упаковки.
TR:  Kullanım: Kullanmadan önce prospektüsü okuyun. Ürün 
kullanıma hazırdır. Yalnızca aynı amaca yönelik difüzörlerde 
ve benzeri ürünlerde kullanılması önerilir. Difüzör çanağına 
su dökün ve 10 - 15 damla kokulu yağ ekleyin. İlave koku 
istiyorsanız, dozu gerektiği gibi arttırabilirsiniz. Ayrıca, 
kullanmadan önce kokulu yağ eklenmesi gereken diğer 
ürünlerle ilgili talimatları ve önerileri okuyun. Ürün açıldıktan 
sonra 24 ay içinde kullanılmalıdır.
CN: 使用须知：请在使用前阅读包装说明书。产品即
可使用。建议仅在雾化瓶或具有同等用途的相似产品
中使用。 将水倒入雾化瓶敞口杯内，加入 10 - 15 滴
香薰油。 如果想要香味浓郁，可以根据需要多滴几滴
。 使用前，也请参阅需要添加香薰油的其他产品的配
套说明和建议。 该产品应在开封后 24 个月内用完。


